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上海赛威认证有限公司         管理体系/服务认证申请表                                                  
 SHANGHAI SAILWAY CERTIFICATION CO.,LTD.     Management System / Service Certification Application Form


一、申请组织基本信息 Basic information of application organization 
组织名称Organization name:                                                           
注册地址Registered address:                                       邮编Post code:            

经营地址Business address:                                        邮编Post code:             
生产地址Production address:                                              邮编Post code:       
通信地址Communication address:                                   邮编Post code:            
总经理General manager:            电话Tel.:                       手机Phone:             

体系负责人System manager:            电话Tel.:            手机Phone:                  
联系人Contacts:                 电话Tel.:             手机Phone:                    
Mail:               网站Website:                                    
二、申请认证信息Application information  
1、申请类型Application type  
  (初次认证Initial certification      (再认证Re certification    (转换认证Transform certification
（(监一转换First surveillance audit (监二转换Second surveillance audit (再认证转换Re certification）     

(扩项认证Expanding scope       (其他认证Other:                                       
2、申请认证领域Application certification field
  ( GB/T 19001-2016 idt ISO 9001:2015 （QMS/质量管理体系）
( GB/T 50430-2017 （EC9000/建筑施工行业质量管理体系）
  ( GB/T 24001-2016 idt ISO 14001:2015 （EMS/环境管理体系）
 (GB/T 45001-2020 idt ISO 45001:2018 （OHSMS/职业健康安全管理体系）
  (  ISO/IEC 27001:2022 （ISMS/信息安全管理体系）
  ( ISO/IEC 20000-1:2018（ITSMS/信息技术服务管理体系）
  ( YY/T 0287-2017 idt ISO 13485:2016 （MDQMS/医疗器械质量管理体系）
  ( SA 8000:2014  （SAMS/社会责任管理体系）
( GB/T 39604-2020（SRMS/社会责任管理体系）
  ( ISO 28000:2022（SCSMS/供应链安全管理体系）
( GB/T 31950-2023（EIMS/企业诚信管理体系）
  ( ISO 22301:2019 （BCMS/业务连续性管理体系）
  ( GB/T 33173-2016 idt ISO 55001:2014 （AMS/资产管理体系）
  ( SY/T 6276-2014和HSSE-2018（HSSE/健康、安全与环境管理体系-中石化）
  ( SY/T 6276-2014 和SY 1002.1-2013（HSE/健康、安全与环境管理体系-中石油）
  ( GB/T 27922-2011（ASC/商品售后服务评价体系）
( GB/T 27925-2011 （EBC/商业企业品牌评价与企业文化建设指南）
( GB/T 20647.9-2006（PSC/社区服务指南 第9部分：物业服务）
( GB/T 23794-2023 (ECE/企业信用评价指标)
( ISO 14064-1:2018 (GHG/组织层次温室气体排放和清除核查) 保证等级：
(合理保证等级    (有限保证等级
( ISO 14064-2:2019 (GHG/项目层次温室气体排放和清除核查) 保证等级
(合理保证等级    (有限保证等级
( ISO 14067:2018和PAS 2050:2011（CFP/产品碳足迹核查）
( PAS 2060:2014（CNC/碳中和核查）
( GRT/CAS 612-2022（CNMS/碳中和管理体系）
( T/CIECCPA 002-2021（CMS/碳管理体系）
( GB/T 24025-2009 idt ISO 14025:2006（EPD/产品生命周期环境评价）
( 其他的认证标准或规范：
3、拟申请认证范围The draft scope of application for certification :
✱✱✱✱✱拟申请认证范围重要提示Important tips for draft scope:
注1：填写的范围不能超出营业执照和行政许可要求；
NOTE1:The scope of the filling shall not exceed the requirements of the business license and administrative license;
注2：填写的范围不应出现俗称、方言，需使用官方语言或学名；
NOTE2:The scope should not appear slang, localism, need to use of official language or scientific name;
注3：EMS范围的设定不应当用来排除具有或可能具有重要环境因素的活动、产品、服务或设施，或规避其合规义务；
NOTE3:The scope of EMS should not be used to exclude activities, products, services, or facilities that have or can have significant environmental aspects, or to avoid its compliance obligations;
注4：OHSMS范围不可用来排除影响或可能影响组织职业健康安全绩效的活动、产品和服务，或规避法律法规要求和其他要求；
NOTE4:The scope of OHSMS should not be used to exclude activities, products, services, that have or can have significant occupational health and safety performance, or to avoid its compliance obligations;
注5：温室气体（GHG-组织层次或项目层次）排放和清除的核查范围需明确核查的组织边界、活动/产品/服务边界、时间边界、保证等级等信息；
NOTE5:The verification scope of GHG emission and removal (organization level or project level) shall specify the organization boundary, activities/products/services boundary, time boundary, level of assurance and other information;
注6：产品碳足迹（CFP）的核查范围需明确活动/产品/服务边界、产品功能单位、时间边界、生命周期阶段等信息；
NOTE6:The verification scope of CFP shall specify the activities/products/services boundary, product Functional unit, time boundary, life cycle stage and other information;
注7：碳中和（CNC）核查范围需明确标的物（活动/产品/服务/项目/建筑/事件等）边界（范围1-直接排放、范围2-能源间接排放、范围3-其他间接排放）、应用周期、抵消方式、评定类型（承诺声明、实现声明或承诺与实现统一声明）等信息；
NOTE7:The verification scope of CNC shall specify the subject matter (activities/products/services /project / constructions/event.etc) boundary (Scope1 emissions(direct emissions)，Scope2 emissions (energy indirect)，Scope3 emissions (other indirect)), application period, carbon offset mode, assessment type (commitment, implementation or unified assertion) and other information;
注8：最终注册的认证范围、服务认证级别以现场审核/审查确认和认证决定为准。
NOTE8:The certification scope and service certification level of the final registration are subject to the site audit / review confirmation and certification decision.
✱说明：为简化文字描述，本申请书中的“审核、审查、评价、评估、检查、审定、核查”等活动均表述为“审核”。
✱Instruction:In order to simplify the text description, the "audit, review, evaluation, assess,inspection, validating,verifying" and other activities in this manual are described as "audit". 
三、申请组织运营与活动信息 Application organization operations and activity information
1、人数（必填项）Number of Personnel (must fill) ：
组织总人数Total number of employees     人；体系覆盖人数System control number of employees：     人（备注NOTE：社保人数Number of employees covered by social security：    人，员工工资单人数Number of employees per paycheck:          人）。
✱注：当上述人数之间存在较大差异时，申请组织需提供差异情况的说明并承诺说明的真实性。
✱NOTE:When there is a large difference between the above number of people, the application organization shall provide an explanation of the difference and promise the authenticity of the explanation.
2、体系覆盖人数说明（必填项）System control number of employees (must fill)：
全部类别的常日班人数 （不包括轮班人数等）Administrative and all categories of office staff（Excluding those working on shifts, etc）：         人； 
轮班人数/早班人数Shift work employees/Early shift：    人，中班人数middle shift：       人，  晚班人数night shift：      人；
兼职人数part-time personnel：        人； 
季节性高峰人数The personnel in peak season operations：           人；
临时性非熟练人员Temporary unskilled personnel：          人，从事的工作为Their work is
 for：                                                                           ；
在组织管理体系控制下的外包人员Outsourcing personnel under the control of the organizational management system：         人，  从事的工作为their work is for：                              ；
相似或重复过程人数（人员中有较高比例从事某项重复活动/工作，如：保洁/清洁、安保、运送、销售、安装、组装、包装/分类、呼叫中心等）The personnel of similar or repeated processes activities /positions（e.g. cleaners, security, transport, sales, call centers, mounting, assembling, packaging, sorting,  etc.）：                    人。相似或重复过程Similar or repeated processes：                 。
（8）在组织的场所外工作的人员Personnel working outside the premises of the organization      人，从事的工作为Their work is for：                                                                。
3、生产/服务提供方式与作息时间Mode of production/service provision and working hours：
（1）生产/服务提供方式Mode of production/service provision：■连续Continuation，(季节性Seasonality (其他Other：                        ；
（2）全部类别工作人员常日班时间（不包括轮班等）Administrative and all categories of office work time(Excluding those working on shifts, etc）：          ；
（3）轮班时间/早班时间Shift work time/early work time：        ；中班时间Middle work time：         ；晚班时间Night work time：             ；
（4）兼职人员工作时间Part-time personnel work time：       小时/天（h/d)； 

（5）季节性高峰时间Seasonal peak times：      月(month)； 

（6）非熟练人员工作时间Temporary unskilled personnel work time：       小时/天（h/d)；
（7）承包商/分包人员工作时间Outsourcing personnel work time：          。
4、多场所信息（若有）Multi-Site information
(常设（固定）多场所信息（若有与中心职能部门/总部不在同一地点的常设场所（如分公司/分厂/连锁店、销售网点、服务网点等，请填写附件1：《多场所信息表》）；
Permanent Multi-Site information: Please fill in Annex 1 L《list of Multi-Site>
(临时多场所信息（如服务类项目、工程施工类项目等，请填写附件1：《多场所信息表》）；
Temporary Multi-Site information: Please fill in Annex 1< List of Multi-Site>
(虚拟场所信息（客户组织完成工作或提供服务所用到的，允许处于不同物理地点的人员执行过程的在线环境）：(有（Yes）   ■无（No）
Virtual site（Virtual location where a client organization performs work or provides a service using an on-line environment allowing persons from different physical locations to execute processes）
(子证书信息（若有子证书的要求，请填写附件1：《多场所信息表》）。
Sub-certificate information(sub-scope certificates):Please fill in Annex 1< List of Multi-Site>
✱注1：如果在组织同一管理体系控制下有一个以上的法律实体，需确认它们的隶属关系，并提供该组织的所有场所与该组织的中心职能具有法律或合同联系的信息。
NOTE1:If there are more than one legal entity under the control of the same management system of the organization, it is necessary to confirm their affiliation and provide information on any premises of the organization that have a legal or contractual link to the central functions of the organization。

✱注2：临时多场所需有正常的施工、服务或其他所需的活动时方可实施审核。
NOTE2:The audit shall be carried out only when normal construction, service or other required activities are required for temporary multi-site.
审核场所限制信息Audit site restriction information：(无限制，可访问现场Not have restrictions
(有限制，不可访问现场；描述原因Have restrictions, the reason for restriction：                                                   
6、工作语言Audit work language：■汉语Chinese  (其他Other language：                                                         
四、申请管理体系/服务认证的相关信息Information on applying for MS or service certification：
1、管理体系覆盖范围的生产工艺流程或服务流程The production process flow or service flow：

服务认证涉及的服务蓝图或工作流程The service blueprint or work flow：

3、外包过程的信息Outsourcing：(无No；(有Yes（填写以下内容fill in the following contents）
（1）外包方式Outsourcing type：(部分过程Part of functions or processes:                 ；
(全部过程/产品All the process /product：              ；外包方名称Name：                        ；
外包方地址Address：                                    ；
（2）外包过程的控制类型Type of control for the outsourcing process：(驻厂/现场管理On-site management   (定期检查Regular on-site inspection of outsourcing process  (购买物料方式实施进货验证Implement purchase verification by purchasing materials；
（3）有关外包情况的其他说明Other information：                                        。
4、管理体系/服务认证不适用标准条款Not applicable to scope of MS or service certification：
■无No；(有Yes（说明理由Reason：                                    ）。 
5、建立的体系文件/规范文件实施日期Established document implements date：          ；最近一次内审时间Date of the latest internal audit：                                       ；
最近一次管理评审时间Date of the latest management review：                                 。
6、曾获得过管理体系/服务认证证书的信息（仅填写与本次申请领域相关的有效证书，或证书失效/撤销不超过6个月）The information about a certificate obtained (Valid certificates only related to this application，or the certificate expires but does not exceed a 6-month period) :
原机构名称Name of the Original CB：                    
原机构批准号Approve number by CNCA：  
原机构是否为认可的机构Accreditation information of the Original CB：(是Yes   (否No    
原证书注册号Registration No.：                   认证标准Certification field：                           

原证书状态Certificate status：(有效Valid  (无效Invalid
证书开始日期Issue date：                    证书到期日期Expire date：
如果证书已被暂停或撤销，请说明原因If the certificate has been suspension or cancellation，please explain the reason：                                                                           
                                                                                     。
7、申请组织为认证做好了准备的信息，如已经获得另一个第三方合格评定制度的认证或承认（仅填写与本次申请领域相关的评价、核查、检验/检测等证书）Organization preparedness for certification information,for example already certified or recognized by another 3rd party scheme（the certificates of evaluation, verification, inspection/testing, etc. relating only to this application）
证书名称The certificate name：                            
颁发机构The issuing agency：
8、组织管理体系的整合程度（适用于多体系认证申请) Integrated management system
如果管理体系是按照每一审核准则/标准建立的单个管理体系组合而成的结合体系，或者是共享单一体系文件、管理体系要素和职责的整合管理体系，请确认其一体化程度Please confirm the level of Integration of the integrated management system:          %

	整合程度低（0%-40%）Low
	整合程度中 （40%-80%）Middle
	整合程度高（80%-100%）High

	□管理体系文件分别建立Each MS document is established separately
□每个管理体系分别完成内审和管评Each MS separately complete internal audit and management review 
□每个管理体系分别建立目标Each MS separately establish management objectives
□管理体系职责基本不相同The MS responsibilities are basically different
	□部分管理体系文件为整合的、公用的
Part of the MS documents is integrated
□内审/管理评审同时实施，但针对各自管理体系Internal audit / management review is implemented simultaneously, but for the respective management system

□各管理体系职责部分相同The part of each MS responsibilities are the same.
□改进机制（纠正和纠正措施、持续改进）基本相同The improvement mechanism (corrective and corrective actions, continuous improvement) is basically the same
	□单一体系文件包括各体系要求The single system document includes the  difference system requirements.
□内审/管理评审的策划、实施活动相同，并报告是综合的The planning and implementation activities of internal audit / management review are the same,and audit reports shall be integrated.
□各管理体系职责基本相同The responsibilities of each management system are basically the same
□改进机制相同The improvement mechanism is the same


8、申请再认证组织填写Apply for the re certification organization

（1）是否执行原认证合同要求Whether to implement the original certification agreement requirements：
(是Yes；    ■否No，需重新签订再认证合同Re-sign a re certification agreement
管理体系文件/服务规范文件等是否发生变化Changes in the management system documents / service specification documents：(否No  ■是Yes，需提供新的文件New documentation is required
9、申请组织合规性信息Compliance information of the application organization：
（1）是否被执法监管部门责令停业整顿或在全国企业信用信息公示系统中被列入“严重违法企业名单”Whether it has been ordered by law enforcement and supervision departments to close down and rectify, or whether it has been listed on the“List of seriously illegal enterprises”in the National Enterprise Credit Information Disclosure System：( 否NO  (是YES，简述事实情况Give a brief account of the facts：                                                                               
（2）在申请认证前12个月内是否发生过质量、环境、职业健康安全、信息安全等方面的事故、负面新闻舆情或受到过行政处罚In the 12 months before the application for certification, whether there has been quality, environment, occupational health and safety, information security, such as accidents, negative press or received administrative punishment：(否No  (是Yes，简述事实情况Give a brief account of the facts：                                                                     
10、是否接受过与拟认证的管理体系有关的咨询，如果接受过，由谁提供咨询consultancy relating to the management system to be certified has been provided and, if so, by whom:(否No  (是Yes（咨询公司/咨询人员Consulting company/consultant：                                                   ）
11、期望现场审核时间Hope the on-site audit time：                                   ；
（1）在希望的现场审核时间段，拟认证范围内的产品和服务是否活动正常During the desired on-site audit period, whether the products and services to be certified are operating normally:(是YES；(否NO（说明理由reason：                                                                    ）；
（2）能否安排在周六、周日进行现场审核Whether the on-site audit can be conducted on Saturday and Sunday：(能YES；(否NO；
（3）是否要求预审核Whether the re-assessment is required：(否No  (是Yes
五、申请组织需提交的资料Information required for submit by the application organization：
1、基本资料Basic document：包括体系覆盖的多场所
（1）申请方法律地位证明文件（如：企业法人营业执照、事业单位法人代码证书、社团法人登记证等）复印件，若管理体系覆盖多场所，应附每个场所的法律地位证明文件Documents of legal status,including Multi-Site information covered by the system(e.g.Business License)。
（2）申请方管理体系覆盖的活动所涉及的法律法规要求的行政许可证明、资质证书、强制性认证证书、安全生产许可证等的复印件Administrative license certificate, qualification certificate, compulsory certification certificate, safety production license, etc。
（3）现行有效的管理体系文件/规范性文件（包括手册、程序文件、服务规范等）Current and effective management system documents / normative documents(e.g. manual, program, specification,etc.)
（4）当申请组织体系覆盖一个以上的法律实体时，还需提供表明多个名称之间确属同一组织同一体系的证明材料（如股权证明等,见上述多场所信息要求）When applying for an organizational system covering more than one legal entity, also need to provide information on any premises of the organization that have a legal or contractual link to the central functions of the organization (e.g.stake information.see above Multi-Site information requirement ).
（5）当证书转换时，申请转换组织需提供《关于转换认证机构的声明（CCAA）》，以及原认证机构颁发的证书、审核资料（审核报告、不符合报告与整改资料、审核计划）等。When the transfer of accredited certification of management systems, the apply for transfer organization need provide〈the statement regarding the transfer of certification bodies(CCAA)〉, and the certificate by the Original CB, audit data(e.g. audit report，audit plan，non-conforming report and rectification data，etc).
2、需提交的特定资料见附件2《申请组织提供资料确认单》Specific information to be submitted can be found in Annex 2〈Confirmation List of information provided by applicant organizations〉。
六、申请组织的承诺Commitment of the application organization
1、本单位已获取和熟知上海赛威认证有限公司有关认证的规范性公开文件，充分了解国家关于认证的法律法规要求，现自愿提出认证申请并承诺遵守有关认证认可规范的要求The unit has obtained and is familiar with the normative public documents of Shanghai Sailway Certification Co., Ltd., and fully understand applicable statutory and regulatory requirements on certification, and now voluntarily apply for certification and promise to comply with the requirements of the relevant certification and accreditation specifications.
2、本申请书填报的内容和所附资料属实，并承担因填写信息和提供资料不符带来的潜在风险The information given in this application is true and the attached information is correct. The applicant shall bear the potential risk of inconsistency in the information provided.
申请组织授权代表（签字）Authorized representative of the organization(sign) ：
申请组织名称（盖章）Name of the application organization (seal)：
申请日期Date：
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